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В данной статье рассматри-
ваются прагматические особен-
ности экспрессивного синтаксиса 
газетных заголовков, отобранных 
методом сплошной выборки из 
электронных версий британских 
(The Financial Times, The Guardian 
и др.) и американских газет (The 
New York Times, The Wall Street 
Journal, The Washington Post и 
др.). Интерес для данного иссле-
дования представляют Интернет-
издания, а не печатная пресса, что 
объясняется доминирующей ро-
лью сети Интернет в современном 
обществе.

Так как любая информация 
в заголовке должна быть эмоцио-
нально-заражающей, а не только 
содержательно-рационалистиче-
ской [Лютая, с.  130], особое вни-
мание необходимо обратить на 
способы выражения экспрессии в 
газетных заголовках. 

В качестве экспрессивных 
синтаксических конструкций рас-
сматриваются вопросительные и 
восклицательные газетные заго-
ловки, а также прием парцелля-
ции.

Синтаксической особенно-
стью прессы можно назвать широ-
кое использование вопроситель-
ных заголовков. Подобный прием 
бесспорно привлекает внимание, 
так как вопросительная заголовоч-
ная конструкция является подчер-
кнуто экспрессивной и обращен-
ной к читателю.

По верному замечанию 
H.M.  Вахтель, вопросительные 
заголовки дают возможность не 
только лаконично преподнести 
информацию, содержащуюся в 
газетном тексте, но и позволяют 
передать целую гамму авторских 
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эмоций. Вопросительные предложения-высказывания в роли заголов-
ков могут в большей степени, чем другие их виды, привлекать внимание 
читателя к заголовку и газетной статье, направлять его на поиск инфор-
мации [Вахтель, с. 47]. Вопросительные заголовки, по мнению И.А. Руд-
ницкой, обладают сложным модальным значением: с одной стороны, 
они выражают отношение автора статьи к описываемому событию или 
факту, с другой – побуждают адресата присоединиться к предлагаемой 
авторской оценке [Рудницкая, с. 172].

Таким образом, можно говорить об интенции автора материала воз-
действовать на аудиторию особым способом, заставить вникнуть в опи-
сываемую проблему и прийти к собственному ответу на вопрос. 

Стоит отметить, что в большинстве случаев авторы статей придержи-
ваются грамматических правил построения вопросительных предложений.

-	 Where is the world’s most stressful city? [The Guardian, 8 October 
2015];

-	 Do Paris terror attacks highlight a clash of civilisations? [The Financial 
Times, 16 November 2015];

-	 Will Russian Victories in Syria Spark a Regional War? [The Wall Street 
Journal, 11 February 2016].

Рассмотрим прагматически сильный вопросительный заголовок, 
который не может остаться незамеченным для читателя: 

-	 Russia or ISIS? Who is America’s No. 1 Enemy? [The Washington 
Post, 4 August 2015].

Ключевой вопрос статьи «Кто представляет главную угрозу для 
США?» был задан руководству вооруженных сил и служб безопасности 
США. Важно отметить, что в заголовке отражено только две альтерна-
тивы, хотя в самой статье эксперты указывают несколько источников 
опасности для США: Россия, «Исламское государство», Иран, Китай. 
То, что в заголовке предоставляется возможность выбора только из двух 
вариантов, объясняется коммуникативно-прагматической интенцией 
автора статьи. Россия и ИГИЛ занимают сильную позицию в заголовке, 
что приковывает внимание аудитории к данному материалу. 

Проведенное исследование показало, что в современных Интернет-
изданиях также встречаются вопросительные заголовки с эллипсиса-
ми (опущен вспомогательный глагол или вопросительное слово). Как 
следствие, заголовки напоминают утвердительные предложения с во-
просительным знаком в конце:

- More Sympathy for Paris Attack Victims Than Russian Terror Victims? 
[The Wall Street Journal, 16 November 2015].

Подчеркнем, что отклонение от грамматических норм не стоит рас-
сматривать в качестве нарушения. Подобный прием связан с коммуни-
кативной интенцией адресанта произвести положительный прагматиче-
ский эффект на аудиторию.

Вопросительные заголовки обычно указывают на проблематику 
статьи и предполагают, что в самом материале будет дан ответ на постав-
ленный вопрос. Однако зачастую этого не происходит. Подобные заго-
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ловки можно назвать «дезориентирующими» [Подчасов]. Тем не менее 
яркость, уникальность и броскость вопросительных заголовков выпол-
няет свое основное прагматическое назначение – побудить аудиторию к 
прочтению материала.

– Who Lost the Saudis? [The Wall Street Journal, 3 January 2016].
В статье с двусмысленным заголовком рассматривается возможная 

ситуация потери Соединенными Штатами Америки Саудовской Ара-
вии в качестве союзника. Сам автор статьи отмечает, что вынесенный в 
заголовок вопрос может показаться преждевременным, но об этом стоит 
задуматься. Стоит отметить, что в газетном материале не дается четких 
ответов на обозначенный в заголовке вопрос. В данном случае заголовок 
выполняет больше прагматическую, а не информативную функцию.

Таким образом, авторы статьи прибегают к использованию вопро-
сительных заголовков как средству прагматического воздействия, что-
бы побудить аудиторию к прочтению материала. Несмотря на то что за-
головок выполнил свою основную функцию и заинтриговал адресата, 
в большинстве случаев читатели испытывают неоднозначное чувство 
после прочтения статьи с заголовком-вопросом, так как в газетном мате-
риале достаточно часто в полной степени не раскрывается обозначенная 
в заголовке проблема. 

Отдельного внимания заслуживают вопросно-ответные кон-
струкции. Они привлекают внимание тем, что первая часть заголовка 
представляет собой простое вопросительное предложение, не раскры-
вающее основного содержания статьи. В свою очередь, вторая часть за-
головка в виде повествовательного предложения располагает более де-
тальной информацией в виде ответа на поставленный вопрос. 

-	 Do Crimeans see themselves as Russian or Ukrainian? It’s complicated 
[The Washington Post, 3 December 2015];

-	 The Pentagon’s Top Threat? Russia [The New York Times, 3 February 
2016];

-	 So are Russia and Iran best buddies now? Um, maybe not [The 
Washington Post, 12 November 2015].

Необходимо отметить, что приведенные газетные заголовки, со-
стоящие из двух предложений, обладают повышенным эмоциональным 
воздействием на адресата. Речевое построение данных заголовков свой-
ственно разговорному стилю. Создается впечатление, что между авто-
ром статьи и читателем складывается диалог. 

В рамках данного исследования представляется необходимым рас-
смотреть восклицательные газетные заголовки, которые наравне с за-
головками-вопросами обладают экспрессией и оказывают определенное 
прагматическое воздействие на реципиента. Бесспорно, заголовки-вос-
клицания обладают особой выделительной интонацией и несут повы-
шенный заряд эмоциональности.

Рассмотрим газетный заголовок с восклицанием, выражающий 
призыв к действию. Броская для современной прессы пунктуация ак-
центирует внимание читателей:
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-	 The future of news: Stop the presses! [The Financial Times, 1 July 2015].
Автор статьи призывает общепризнанные газеты и журналы быть 

осторожнее при заключении соглашений о создании новостных серви-
сов компаний Apple и Facebook. Экспрессивная пунктуация передает 
давление, оказываемое на авторитетные издания, а также озабоченность 
журналиста об их будущем при переходе на цифровое поле.

Проведенный анализ позволил сделать вывод о том, что восклица-
тельные газетные заголовки не характерны для современной англоязычной 
прессы. Данное обстоятельство можно объяснить тем, что отсутствие вос-
клицательного знака делает заголовок внешне более информативным для 
массовой аудитории. При оформлении восклицательным знаком газетный 
заголовок приобретает дополнительную эмотивную окраску. Автор при-
бегает к использованию описываемой экспрессивной пунктуации в случае 
усиления, актуализации отрицательного или, наоборот, положительного 
мнения-оценки. Однако анализ фактического материала показал, что жур-
налисты стараются избегать восклицательных конструкций и отдают пред-
почтение другим синтаксическим конструкциям.

Рассматривая возможности экспрессивного синтаксиса газетных 
заголовков современных Интернет-изданий, нельзя не отметить прием 
парцелляции, который относится к области экспрессивного синтаксиса 
и заключается в членении предложения на несколько интонационно-
обособленных частей [Александрова, с. 68].

Рассмотрим явление парцелляции в заголовках качественных Ин-
тернет-изданий:

-	 We accept that Russian bombs can provoke a terror backlash. Ours can 
too [The Guardian, 19 November 2015];

-	 Yes, the U.S. and Russia can cooperate to end the Syrian civil war. Here’s 
why [The Washington Post, 12 February 2016].

В данных заголовках парцелляция выступает в качестве способа 
смыслового выделения наиболее значимой, по мнению автора статьи, 
информации, на которой читатель должен акцентировать внимание. 
Таким образом, прием парцелляции используется для создания опреде-
ленного стилистического эффекта. 

Проанализированные заголовки газет позволяют сделать вывод, 
что разнообразные синтаксические конструкции следует рассматривать 
в качестве способа повышения эффективности воздействия газетного 
текста. Заголовок обладает богатым прагматическим потенциалом в ре-
зультате используемых адресантом разнообразных синтаксических при-
емов в совокупности со стилистическими средствами выразительности. 
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Anastasia Yu. Isaeva (Tula, Russian Federation)
Newspaper Headline Syntax: Expression and Pragmatics
The article is devoted to expressive and pragmatic features of syntax of 

English-language Internet editions. The tendency for increased expression 
of newspaper headlines is a prominent feature of modern newspapers. The 
pragmatic nature of a newspaper headline is to influence on the reader by 
any means. Expressive syntactic construction of the newspaper headline is 
considered in this article as a pragmatic means of impact on the audience.

Key words: newspaper headline, expression, expressive syntax, 
pragmatics, pragmatic effect. 
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